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.الرئيس:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .      (سانت لوسيا) الأونرابل جوليان روبرت هنت
افتتحت الجلسة الساعة ١٥/٠٠. 

الزلزال الذي حدث في جمهورية إيران الإسلامية 
الرئيس (تكلــم بالانكليزيـة): أود، بالنيابـة عـن جميـع 
أعضاء الجمعية العامة، أن أعـرب عـن أحـر تعازينـا لجمهوريـة 
إيران الإسلامية حكومـة وشـعبا بمناسـبة الخسـائر المأسـاوية في 
الأرواح والإصابــات الخطــيرة والدمــار المــادي الهــائل نتيجـــة 
للزلزال الذي حدث مؤخرا. وأود أيضـا أن أعـرب عـن أملـي 
في أن يظــهر المجتمــع الــدولي تضامنــه وأن يســتجيب عـــاجلا 

وبسخاء لأي طلب للمساعدة. 
السـيد ظريـف (جمهوريـــة إيــران الإســلامية) (تكــلم 
بالانكليزيـة): سـيدي الرئيـس، اسمحـوا لي أن أعـرب، بالنيابـــة 
عن شعب وحكومة إيران، عن امتناننا العميـق علـى مـا عـبرتم 
عنــه مــن المؤاســاة والتعزيــة هنــا وعلــى رســالة التعزيــة الــــتي 
بعثتموها بالفعل إلى الرئيس خـاتمي في أعقـاب مـا حـدث مـن 
فقدان للأرواح ودمار بسبب الزلزال الذي ضرب مدينــة بـام. 
وعلى الرغم من أن بلدي يقع في منطقة معرضة للـزلازل وأن 
هنـاك العديـد مـن خطـــوط الصــدع الــتي تمتــد عــبر الأراضــي 

الإيرانية، فإن الدمار الذي أحدثه زلزال بام لم يسـبق لـه نظـير 
في الذاكـرة القريبـــة. إذ أدى إلى فقــدان أكــثر مــن ٠٠٠ ٤٠ 
مـن الأرواح العزيـزة وإلى تدمـير عشـرات الآلاف مـن الأســر، 

مخلفا آلاف الأطفال يتامى وآلاف النساء أرامل. 
إن الاهتمام الذي أوليتموه، سيدي الرئيـس، للكارثـة 
الـتي حلـت بسـكان بـام، كـان اهتمامـا غـامرا حقـا، وكذلــك 
كـانت مؤاسـاة واهتمـــام المجتمــع الــدولي عمومــا. فقــد هــب 
الكثــير جــدا مــن البلــدان إلى الموقــع وإلى مســــاعدة ضحايـــا 
الزلـــزال، ووصلـــت عشـــرات مـــن طـــائرات النقـــل تحمـــــل 
الإمــدادات الطارئــة. والوكــالات الإيرانيــة المشــــغولة بذلـــك 
الجهد الغوثي الضخم تقدر تقديرا عاليا الدعم الذي تلقته مـن 
المؤسسات الأجنبية العامـة والخاصـة. والأمـر الأهـم، أن ذلـك 
الدعـم يوفـر أيضـا مصـدرا لا يقـدر بثمـن مـن مصـــادر العــزاء 
والسـلوى للنـاجين المحزونـين ولأبنـاء الشـــعب الإيــراني بأســره 

وهم يرون العالم الخارجي يشاطرهم حزنهم. 
ــــالإعراب عـــن  واسمحــوا لي أن اختتــم بيــاني أيضــا ب
خــالص شــكري وتقديــري لجميــع الحكومــات، مــن خـــلال 
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ممثليها في هذه القاعة، على عبارات التعزية الـتي أعربـت عنـها 
وكذلك على ما قدمته من المسـاعدة الغوثيـة والدعـم لضحايـا 
هــذه المأســاة. إن الزلــزال المأســاوي الــذي حــــدث في بـــام، 
والذي تسبب في معاناة إنسانية هائلة، قـد أظـهر أيضـا أفضـل 
مـا لـدى الإنســـان مــن تعــاطف وتضــامن، يتجــاوز الحواجــز 
القوميــة والسياســية. وشــعب وحكومــة إيــران، إذ يدركــــان 
ــــادة بنـــاء مدينـــة بـــام العريقـــة،  مســؤوليتهما الهائلــة عــن إع
سيتذكران دائما الـروح الإنسـانية المشـتركة الـتي ربطـت بيننـا 

خلال هذه الأوقات الصعبة. 
تـأبين ســـعادة الســيد خــايمي دي بينييــس، رئيــس الجمعيــة 

العامة في دورتها الأربعين 
الرئيس (تكلم بالانكليزيـة): مـن الواجـب المحـزن أن 
أقوم بإبلاغ أعضاء الجمعية العامة بوفـاة سـعادة السـيد خـايمي 
دي بينييــس، المواطــن الاســباني، الرئيــــس الأســـبق للجمعيـــة 

العامة، في ٢٩ كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٣. 
لقـد كـــان للســيد خــايمي دي بينييــس تــاريخ طويــل 
وحافل بوصفه دبلوماسيا مرموقا لبلـده، تـولى شـتى المنـاصب، 
ـــل دائــم لإســبانيا لــدى الأمــم المتحــدة لفــترة  وخاصـة كممث

١٧ عاما.  
ـــس، بوصفــه رئيســا  واضطلـع السـيد خـايمي دي بينيي
للجمعيـة العامـة في دورتهـا الأربعـــين، بــدور بــارز في المنظمــة 
وقدم إسهاما كبيرا في سبيل إنجاز الأهداف الـواردة في ميثـاق 

الأمم المتحدة. 
بالنيابـة عـن الجمعيـة العامـة، أود أن أعـرب عـن أحــر 
تعازينـا لإسـبانيا حكومـة وشـعبا ولأســـرة الســيد دي بينييــس 

المكلومة. 
الآن أدعو الممثلين إلى الوقـوف والـتزام الصمـت لمـدة 
ــــس،  دقيقــة إجــلالا لذكــرى ســعادة الســيد خــايمي دي بينيي

الرئيس الأسبق للجمعية العامة.  

التزم أعضاء الجمعية العامة  الصمت لمدة دقيقة. 
الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): أعطــــي الكلمـــة الآن 

لممثل السودان، الذي سيتكلم بالنيابة عن الدول الأفريقية. 
ـــم  الســيد عــروة (الســودان): ســيدي الرئيــس، باس
المجموعـة الأفريقيـة، أخـاطبكم اليــوم لمشــاطرتكم الأحــزان في 
وفـاة السـيد خـايمي دي بينييـس، الرجـل الـــذي عرفتــه أروقــة 

الأمم المتحدة لسنوات طوال. 
لقد تقلد الفقيد عدة مناصب إبـان مسـيرته في الحقـل 
الدبلوماسـي. وشـهدت لـه هـذه القاعـة مســـاهمات قيمــة مــن 
خـلال مشـاركته الفعالـة الـــتي امتــدت لثمــان وعشــرين دورة 
للجمعية العامة. فقـد مثـل بلـده، إسـبانيا، كمنـدوب دائـم لهـا 
ـــن الزمــان، توَّجــها بانتخابــه رئيســا  لفـترة قـاربت العقديـن م

للجمعية العامة في دورتها الأربعين. 
ونحن في هذه اللحظـة الحزينـة نتقـدم لشـعبه ولبـلاده، 
إسبانيا، وأسرته الكريمة بالتعازي الحارة. ونسـأل االله أن ترقـد 

روحه الطيبة في سلام. 
الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـــة): أعطــي الكلمــة لممثــل 

نيبال، الذي سيتكلم بالنيابة عن الدول الآسيوية. 
ــاة  السـيد شـارما (نيبـال) (تكلـم بالانكليزيـة): إن وف
السـفير خـايمي دي بينييـس، الرئيـس الأسـبق للجمعيـة العامــة، 
ـــا كلنــا حزنــا عميقــا. وبوفــاة الســفير دي بينيــس  قـد أحزنتن
فقدت إسبانيا إبنا نابه الذكـر ودبلوماسـيا ألمعيـا. وفقدنـا نحـن 
في الأمـم المتحـدة عضـوا بـارزا في أسـرتنا، وفقـد العـالم رجــلا 

إنسانيا عظيما. 
كان السيد دي بينييـس يقـود الجمعيـة العامـة في فـترة 
صعبــة للغايــة، عندمــا بــدأ العــالم الثنــائي القطــب يتصــــدع، 
وما استتبع ذلك مـن اضطـراب. وظلـت الأمـم المتحـدة أرض 
المعركة للعالم المنقسم آنذاك. وكان يمكن لأدنى زلـة أن تدفـع 
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بالمنظمــة العالميــة إلى الهاويــة وإلى الوقــــوع في ورطـــة يتعـــذر 
الخروج منها. واستطاع السـفير دي بينييـس بحكمتـه ومهارتـه 
ـــدورة الأربعــين للجمعيــة العامــة بحــذق إلى ختــام  أن يقـود ال
ناجح، وكسب تقديـرا واسـعا. والسـفير دي بينييـس، بصفتـه 
دبلوماسيا محترفا من الطـراز الأول، انضـم إلى زمـرة  الرؤسـاء 
القلائل جدا للجمعية العامـة الذيـن أحدثـوا أثـرا باقيـا وقدمـوا 

خدمات جديرة بالثناء إلى الأمم المتحدة والعالم عموما. 
ــــم المتحـــدة لأكـــثر مـــن  وتمثيلــه لاســبانيا لــدى الأم
٢٥ سنة، بما فيها ١٧ سنة بصفتـه ممثـلا دائمـا، يحمـل شـهادة 
بليغة بتفانيه والتزامه بالقضايـا الـتي تعمـل الأمـم المتحـدة علـى 
تعزيزهـا. حقـا إن عملـه للأمـم المتحـــدة وإســهامه فيــها كانــا 

نموذجيين. 
لم يعـد السـفير دي بينييـس معنـا. وإن وفاتـه خســـارة 
لا تعوض لإسبانيا والأمم المتحدة والعالم. وإنـني، بالنيابـة عـن 
ـــأحر تعازينــا ومؤاســاتنا لحكومــة  المجموعـة الآسـيوية، أتقـدم ب
وشعب إسبانيا ولأسرة السفير دي بينييـس المكلومـة في سـاعة 

الألم والكرب هذه. 
لـن يكـون السـفير دي بينييـس موجـودا معنـا حســـيا، 
ولكنــه ســيظل يلــهمنا لنتفــــانى في العمـــل لتحقيـــق المقـــاصد 
ومبادئ الأمم المتحدة. وسيظل السـفير دي بينييـس يعيـش في 

أفكارنا وأذهاننا. 
الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـــة): أعطــي الكلمــة لممثــل 
ـــة عــن دول أمريكــا اللاتينيــة  إكـوادور، الـذي سـيتكلم بالنياب

ومنطقة البحر الكاريبي. 
ــــاليجوس شـــيريبوغا (إكـــوادور) (تكلـــم  الســيد غ
بالإسبانية): يشرفني أن أخاطب الجمعيـة بالنيابـة عـن مجموعـة 
دول أمريكـا اللاتينيـة ومنطقـة البحـر الكـاريبي بمناســـبة تأبيننــا 
اليوم للدبلوماسي الإسـباني، السـيد خـايمي دي بينييـس، تأبينـا 
يســتحقه تمامــــا. إن تاريخـــه الطويـــل والنـــاصع في الخارجيـــة 

ـــــل لبلــــده في كوبــــا، والمملكــــة المتحــــدة،  الإســـبانية كممث
والولايات المتحدة الأمريكيـة، والفلبـين، والأمـم المتحـدة، قـد 
أظــهر خصائصــــه الشـــخصية ومهارتـــه الدبلوماســـية العاليـــة 

وخبرته الواسعة. 
وتجـدر الإشـارة بصفـة خاصـة إلى سـجل عملـه لفــترة 
١٦ عاما في الأمم المتحدة، حيث عمل رئيسا للجمعية العامـة 
ولمجلس الأمن. وفي كـل العمـل الـذي اضطلـع بـه في المنظمـة، 
أظـهر التزامــا راســخا بتعدديــة الأطــراف وبــالأهداف النبيلــة 

والخالدة للمنظمة. 
وكــانت الــدورة الأربعــــون للجمعيـــة العامـــة، الـــتي 
رأسها، عاما هاما جدا بالنسبة للمنظمـة. ففـي تلـك المناسـبة، 
أكد المجتمع الدولي من جديد بالإجماع علـى صلاحيـة مبـادئ 
ـــذي أنشــئ بشــكل أساســي لصــون  ميثـاق الأمـم المتحـدة، ال
السلام والأمن الدوليين. وكما رأينا، فقـد تعـين علـى المنظمـة 
أن تكيـف نفسـها علـى المشـاكل الناشـئة وأن تواجـه تحديـــات 
جديـدة تقتضـي إجـراء إصلاحـات. ويشـكل النمـــوذج الــذي 
قدمـه السـفير خـايمي دي بينييـس مـن العمـــل الشــاق والتفــاني 
لأهـداف الأمـم المتحـدة إرثـا خـالدا منـه ســـيبقى إلى الأبــد في 

داخل هذه المنظمة. 
وأود، بالنيابــة عــــن مجموعـــة دول أمريكـــا اللاتينيـــة 
ومنطقة البحر الكاريبي، أن أعـرب عـن أسـفنا لمملكـة إسـبانيا 

ولأسرة السفير على الخسارة المحزنة التي عانياها. 
ـــة  الرئيــس (تكلــم بالإســبانية): أعطــي الكلمــة لممثل
أيرلندا، التي ستتكلم بالنيابة عـن مجموعـة دول أوروبـا الغربيـة 

ودول أخرى. 
السـيدة ميرناغـان (أيرلنـدا) (تكلمـــت بالانكليزيــة): 
ــــن مجموعـــة دول أوروبـــا الغربيـــة ودول أخـــرى،  بالنيابــة ع
يشـرفني أن أتكلـم إحيـاء لذكـرى السـفير خـايمي دي بينييـس، 

الذي توفي مؤخرا. 
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وقد كانت للسفير دي بينييس سيرة مهنيـة طويلـة في 
الدبلوماســية، أصبــح خلالهــا يعــرف الأمـــم المتحـــدة معرفـــة 
حميمة، إذ خدم في البعثة الإسبانية الدائمة لدى الأمـم المتحـدة 
في أربـع مناسـبات، عمـل فيـــها مرتــين بوصفــه ســفيرا وممثــلا 
دائمــا. وبشــكل عــام، مثــل بلــده في ٢٨ دورة مــــن دورات 
الجمعيـة العامـة كمـا عمـل رئيسـا لمجلـــس الأمــن في مناســبتين 

خلال فترة عضوية إسبانيا في المجلس. 
وتـوج ارتباطـه الطويـــل مــع الأمــم المتحــدة بانتخابــه 
لرئاسة الدورة الأربعين للجمعية العامـة، في ١٩٨٥-١٩٨٦، 
الــتي رأس خلالهــا أيضــــا الـــدورة الاســـتثنائية الثالثـــة عشـــرة 

للجمعية العامة المعنية بالحالة الاقتصادية الحرجة في أفريقيا. 
وخـلال ســـيرته المهنيــة الطويلــة كدبلوماســي، عمــل 
أيضــا بوصفــه ســفيرا لإســبانيا في المملكــة المتحــدة والفلبــــين 

وكوبا والولايات المتحدة. 
وبعــــد تقــــــاعده، اســـــتمر في الإســـــهام في قضيـــــة 
الدبلوماسية الدولية من خلال الحلقات الدراسية والاتصـالات 
الشـخصية. وأود أن أتقـدم بالتعـازي الحـارة مـن مجموعــتي إلى 
حكومـــة إســـبانيا وشـــعبها والى أســـرة الســـفير دي بينييــــس 

وأصدقائه وزملائه. 
الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـــة): أعطــي الكلمــة لممثــل 

الولايات المتحدة، البلد المضيف. 
ـــم  السـيد سـيف (الولايـات المتحـدة الأمريكيـة) (تكل
بالانكليزيـة): بالنيابــة عــن الولايــات المتحــدة بوصفــها البلــد 
المضيـف، أود أن أعـرب عـن تعازينـا العميقـة لحكومـة إســبانيا 
ـــاة الســفير خــايمي دي بينييــس في  ولوفدهـا ولشـعبها علـى وف

وقت متأخر العام الماضي. 
وقـد مثـــل الســفير خــايمي دي بينييــس إســبانيا لــدى 
الأمـم المتحـــدة قبــل انتخابــه رئيســا للجمعيــة العامــة في عــام 
١٩٨٥. وخـــلال فـــترة رئاســـته، احتفلـــت الأمـــم المتحــــدة 

بذكراهـا الأربعـين، تحـت موضـوع ”الأمـم المتحـدة مـن أجــل 
عـالم أفضـل“. وكـان السـفير دي بينييـس أيضـا رئيسـا لمجلــس 

الأمن في مناسبتين. 
وخـدم الســـفير دي بينييــس المنظمــة بامتيــاز وتفــان، 
كمـا أوضحـــت بجــلاء ســيرته المهنيــة الــتي اســتمرت لحــوالي 
ــــة  ٣٠ عامـــا في نيويـــورك. وقـــد أيـــد تـــأييدا شـــديدا تعددي
الأطراف كما عمل علـى تعزيـز وضـوح رؤيـة الأمـم المتحـدة 

في المسرح الدولي. 
وقبــل عشــرين عامــا، حينمــا كــان يتكلــم في هــــذه 
الجلسـة العامـة، وضـع الأعضـاء أمـام تحـد لا يـزال قائمـا حـــتى 
اليــوم: ألا وهــو أن الأمــم المتحــــدة لا تعمـــل أكـــثر أو أقـــل 

مما يعمل أعضاؤها. 
وأود أن أشكركم، سيدي، على إتاحة هـذه الفرصـة 
لتكريم دبلوماسي عالمي سـيفتقد الجميـع إسـهاماته مـن خـلال 
الأمم المتحدة. وأعرب لأعضاء أسرة السـفير دي بينييـس عـن 

أعمق مؤاساتنا. 
السـيد أريـاس (إسـبانيا) (تكلـــم بالإســبانية): أود أن 
ابــدأ كلمــتي بــالإعراب عــن تقديرنــا العميــق لكــم، ســـيدي 
ـــى الإيمــاءة الكريمــة جــدا المتمثلــة في رغبتكــم في  الرئيـس، عل

إحياء ذكرى زميلي ومواطني، السفير خايمي دي بينييس. 
لقــد التقيــت بالســــفير دي بينييـــس - ولعلـــه أكـــثر 
الدبلوماسـيين الأسـبان شـعبية وشـهرة خـلال الأعـــوام الـــ ٥٠ 
الماضيــة - في وقــت زواجــي تقريبــا. ولعديــد مــن الأســـباب 
المعقدة، كان يحضـر زواجـي هنـا في نيويـورك بوصفـه السـفير 
لدى الأمم المتحدة. وفي الحفل، أعجب كل الناس، بمن فيـهم 

أنا بالذات، بطبيعته العطوفة وفطرته السليمة وأناقته. 
وفي وقت متأخر نوعا ما عملت معـه - إذ كـان هـو 
الممثل الدائم لبلدي، كمـا كنـت أعمـل في وظـائف قياديـة في 
وزارة الخارجية الإسبانية - وخلال تلك السنوات كان لدينـا 
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اتصــال وثيــق. كنــت أيضــا معجبــا جــدا بمعرفتــــه للمســـائل 
وبروحه المهنية وبتهذيبه. ولكن ما بقـي دومـا معـي كانطبـاع 
عن السفير - وما كان له أكبر الأثـر علـي - هـو حبـه الكبـير 

والشديد للأمم المتحدة. 
وقد أتى السفير دي بينييس إلى الأمم المتحدة في عـام 
١٩٥٦، و بقـي حـتى ســـنة ١٩٨٤-١٩٨٥، حينمــا تقــاعد. 
ـــــم  وخــــلال تلــــك الأعــــوام، لم يخــــب أملــــه أبــــدا في الأم
المتحدة. وقد أبدى دوما ثقة هائلـة في مقـاصد الأمـم المتحـدة 

و، كما قلت، حبا شديدا وعميقا لها. 
ـــا زال بيننــا، لكــان  ولـو كـان السـفير دي بينييـس، م
ــــة الرئيســـية، وبالحالـــة في الشـــرق  مــهتما جــدا بمســألة الخط
الأوســط، وبالمعــهد الــدولي للبحــــث والتدريـــب مـــن أجـــل 
ـــة في العــراق. فقــد كــان في الواقــع،  النـهوض بـالمرأة، وبالحال
شخصا يؤمن بالمنظمة ويحبها كما أنه كرس جـزءا مـن حياتـه 
ـــن أجــل مثلــها العليــا - أي، لتعزيــز رفــاه العنصــر  للسـعي م

البشري والعمل صوب تحقيق السلام والأمن الدوليين. 
فلترقد روحه في سلام، وأود، مرة أخرى، أن أشـكر 

رئيس الجمعية العامة وكل الذين تكلموا. 
البند ١٢٤ من جدول الأعمال (تابع) 

جــدول الأنصبــة المقــرر لقســــمة نفقـــات الأمـــم المتحـــدة 
 (Add.1 و A/58/688)

الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): اســــترعي الآن انتبـــاه 
ـــتي  الجمعيـة العامـة إلى الوثيقـة A/58/688، وإلى الإضافـة ١، ال
ـــام إلى رئيــس الجمعيــة  تتضمـن رسـالة موجهـة مـن الأمـين الع

العامة. 
في الوثيقة A/58/688، يبلغ الأمين العـام الجمعيـة بأنـه 
توجــد ٢٦ دولــة مــن الــدول الأعضــاء متــأخرة عــن ســــداد 

اشــتراكاتها الماليــة في الأمــم المتحــدة بموجــب المــادة ١٩ مـــن 
الميثاق. 

أود أن أذكر الوفود بأنه وفقا للمادة ١٩ من الميثاق، 
”لا يكون لعضو الأمم المتحدة الـذي يتـأخر 
عن تسديد اشتراكاته المالية في المنظمة حق التصويـت 
في الجمعية العامة إذا كان المتأخر عليه مسـاويا لقيمـة 
الاشــتراكات المســتحقة عليــه في الســنتين الكــــاملتين 

السابقتين أو زائدا عنها“. 
في الوثيقـــة A/58/688/Add.1، يبلـــــغ الأمــــين العــــام 
الجمعيـــة بأنـــه منـــذ أن أصـــدر رســـالته الـــواردة في الوثيقــــة 
A/58/688، قامت أنتيغوا وبربودا بتسديد المبلغ اللازم لخفـض 

متأخراتها إلى ما يقل عن المبلغ المحدد في المادة ١٩ من الميثاق. 
هـل لي أن أعتـبر أن الجمعيـة العامـة تحيـط علمـا علـــى 
 A/ النحـو الواجـب بالمعلومـــات الــواردة في الوثيقتــين 58/688

و A/58/688/Add.1؟ 
تقرر ذلك.  

البند ٨ من جدول الأعمال (تابع) 
تنظيـم الأعمـال وإقـرار جـدول الأعمـــال وتوزيــع البنــود: 
طلـب إعـادة فتـــح بــاب النظــر في البنــد ١٩ مــن جــدول 

الأعمال 
مذكــرة شــفوية مؤرخــة ١٩ كــانون الثــاني/ينـــاير 
٢٠٠٤ موجهة إلى رئيس الجمعية العامة من البعثة 
ـــدى  الدائمــة لســانت فنســنت وجــزر غرينــادين ل

الأمم المتحدة 
الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـة): بغيـة أن تتخـذ الجمعيــة 
/A، مـن  العامة إجراء بشأن الطلـب الـوارد في الوثيقـة 58/692
ــــر في البنـــد ١٩ مـــن جـــدول  الــلازم إعــادة فتــح بــاب النظ
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الأعمـال، ”تنفيـذ إعـلان منـح الاسـتقلال للبلـدان والشـــعوب 
المستعمرة“. 

هـل لي أن أعتـبر أن الجمعيـة العامـة ترغـــب في إعــادة 
فتح باب النظر في البند ١٩؟ 

تقرر ذلك. 
البند ٩ من جدول الأعمال (تابع) 

الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): يتذكــر الأعضــــاء أن 
ـــودة في  الجمعيـة العامـة قـررت، في جلسـتها العامـة الثانيـة المعق
١٩ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٣، النظـر  في البنـد ١٩ مــن جــدول 

الأعمال مباشرة في جلسة عامة. 
وبغيـة أن تتخـــذ الجمعيــة العامــة إجــراء بشــأن هــذه 
الوثيقة عاجلا، هل لي أن أعتـبر أيضـا أن الجمعيـة توافـق علـى 

الشروع فورا في النظر في البند ١٩ من جدول الأعمال؟ 
تقرر ذلك.  

البند ١٩ من جدول الأعمال (تابع) 
تنفيذ إعلان منح الاستقلال للبلدان والشعوب المستعمرة 
مذكــرة شــفوية مؤرخــة ١٩ كــانون الثــاني/ينـــاير 
٢٠٠٤ موجهة إلى رئيس الجمعية العامة من البعثة 
ـــدى  الدائمــة لســانت فنســنت وجــزر غرينــادين ل

 (A/58/692) الأمم المتحدة
ـــة): تبلغــني البعثــة الدائمــة  الرئيـس (تكلـم بالانكليزي
لســانت فنســنت وجــزر غرينــادين لــدى الأمــــم المتحـــدة في 
مذكرتها الشفوية برغبة سانت فنسنت وجزر غرينـادين في أن 
تصبح عضوا في اللجنة الخاصة المعنية بحالـة تنفيـذ إعـلان منـح 

الاستقلال للبلدان والشعوب المستعمرة. 

كما تعلم الوفود، وفقا لقـرار الجمعيـة العامـة ١٦٥٤ 
(د - ١٦) المـؤرخ ٢٧ تشـرين الثــاني/نوفمــبر ١٩٦١، يقــوم 

رئيس الجمعية العامة بترشيح أعضاء اللجنة الخاصة. 
وبعــد التشــاور مــع المجموعــات الإقليميــة، رشـــحتُ 
ـــة  ســانت فنســنت وجــزر غرينــادين لتكــون عضــوا في اللجن
الخاصـة المعنيـــة بحالــة تنفيــذ إعــلان منــح الاســتقلال للبلــدان 

والشعوب المستعمرة. 
هــل لي أن أعتــبر لي أن الجمعيــــة تحيـــط علمـــا بهـــذا 

الترشيح؟ 
تقرر ذلك. 

ــــبر أن  الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): هــل لي أن أعت
ــــن  الجمعيــة العامــة ترغــب في اختتــام نظرهــا في البنــد ١٩ م

جدول الأعمال؟ 
تقرر ذلك.  

البند ٨ من جدول الأعمال (تابع) 
تنظيـم الأعمـال وإقـرار جـدول الأعمـــال وتوزيــع البنــود: 
طلـب إعـادة فتـــح بــاب النظــر في البنــد ٢٠ مــن جــدول 

الأعمال 
 (A/58/L.57) مشروع القرار

الرئيس (تكلم بالانكليزية): على نحو ما هو مبــين في 
حاشية الوثيقة A/58/L.57، لكي تستطيع الجمعية العامة النظر 
ـــادة فتــح  في مشـروع القـرار هـذا، سـيكون مـن الضـروري إع

باب النظر في البند ٢٠ من جدول الأعمال. 
هـل لي أن أعتـبر أن الجمعيـة العامـة ترغـــب في إعــادة 

فتح باب النظر في البند ٢٠ من جدول الأعمال؟ 
تقرر ذلك.  
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الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): يتذكــر الأعضــــاء أن 
الجمعيـــة العامـــة قـــررت، في جلســـــتها الثانيــــة المعقــــودة في 
١٩ أيلـول/سـبتمبر ٢٠٠٣، النظـر في البنـــد ٢٠ مــن جــدول 

الأعمال مباشرة في جلسة عامة. 
وبغية أن تتخذ الجمعيــة العامـة إجـراء بشـأن مشـروع 
القرار عاجلا، هـل لي أن أعتـبر أيضـا أن الجمعيـة توافـق علـى 

الشروع فورا في النظر في البند ٢٠ من جدول الأعمال؟ 
تقرر ذلك. 

البند ٢٠ من جدول الأعمال 
دعم منظومة الأمم المتحدة للجهود الـتي تبذلهـا الحكومـات 
في سبيل تعزيز وتوطيد الديمقراطيات الجديدة والمستعادة 

 (A/58/L.25) مشروع القرار
الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـــة): أعطــي الكلمــة لممثــل 

 .A/58/L.57 قطر ليعرض مشروع القرار
السـيد البـدر (قطـر): يـود وفـد بـلادي أن يتقـــدم في 
البدايـة إلى حكومـــة وشــعب إيــران الشــقيق بالتعزيــة بمناســبة 

سقوط عدد كبير من الضحايا نتيجة لزلزال بام. 
ــــم مجموعـــة الــــ ٧٧ والصـــين، أن  أود كذلــك، باس
أشارك من سبقني من المتحدثين في تقديم التعزيـة إلى الحكومـة 
الإسبانية وإلى عائلة السفير خايمي دي بينييس، رئيس الجمعيــة 

العامة الأسبق. وندعو االله أن يتغمد الفقيد بواسع رحمته. 
يطيب لي أولا أن أتقدم إلى سعادتكم بخـالص التهنئـة 
بمناسبة العام الجديـد، متمنيـا لكـم ولأعضـاء المكتـب الموقريـن 

كل الصحة والتوفيق. 
ويسـرني بهـــذه المناســبة أن أقــدم إلى أعضــاء الجمعيــة 
العامـة، في سـياق الـدورة الثامنـة والخمسـين وفي إطـار البنديــن 
٨ و ٢٠ من جدول الأعمال، مشـروع قـرار وارد في الوثيقـة 

A/58/L.57، المؤرخة ٣ شــباط/فـبراير ٢٠٠٤، بعنـوان ”دعـم 

منظومة الأمم المتحدة للجهود التي تبذلها الحكومات في سـبيل 
تعزيز وتوطيد الديمقراطيات الجديدة والمستعادة“. 

ـــرار الــذي  وهـذا المشـروع مطـابق تقريبـا لمشـروع الق
اعتمدته الجمعية العامة في دورتها السادسة والخمسين في إطـار 
البنــد ٣٥ مــن جــــدول الأعمـــال في عـــام ٢٠٠١. والتغيـــير 
ـــذي أدخــل علــى مشــروع القــرار المعــروض علــى  الوحيـد ال
الجمعية اليوم محصور في بعـض النقـاط  المحـددة الـتي اسـتلزمها 

مشروع القرار الجديد. 
ونقـدم مشـروع القـــرار هــذا نظــرا لقناعــة حكومــتي 
بأهميـة تعزيـز دور الديمقراطيـة وتكريسـها في حيـــاة الشــعوب، 
وبأن الديمقراطية باتت اليوم ركنـا أساسـيا مـن أركـان الحكـم 
ـــاعي  الرشــيد في أي مجتمــع مــدني. حيــث أن التطــور الاجتم
السليم والآمن يستوجب تعزيـز مشـاركة المواطنـين في اختيـار 
من يمثلونهم في إدارة حكم المجتمع. ومن هـذا المنطلـق وتعزيـزا 
لهذا الدور، تقوم حكومة بلادي اليوم ببناء المؤسسـات المدنيـة 
الحديثـة وفقـا للمعايـير العالميـة المتعـارف عليـها. وانطلاقـــا مــن 
هـذه القناعـة اعتمـــد أيضــا مؤخــرا في بــلادي دســتور وطــني 
يفصل ويحدد بشكل واضح دور الســلطات الثـلاث التشـريعية 
والتنفيذية والقضائية. كمـا ينـص هـذا الدسـتور علـى تشـكيل 

برلمان وطني منتخب. 
وعليــه، بغيــة توفــير دعــــم منظومـــة الأمـــم المتحـــدة 
للجــهود الــتي تبذلهــا الحكومــــات في ســـبيل تعزيـــز وتوطيـــد 
الديمقراطيات الجديدة أو المستعادة، يقـدر وفـد بـلادي تقديـرا 

عاليا اعتماد الجمعية مشروع القرار المعروض عليها. 
في الفقــرة ١ مــن منطــوق مشــروع القــــرار ترحـــب 
الجمعية العامة باقتراح دولـة قطـر أن تسـتضيف المؤتمـر الـدولي 
الســادس للديمقراطيــات الجديــدة أو المســتعادة في الدوحـــة في 

الفترة من ١٣ إلى ١٥ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٦. 



804-23325

A/58/PV.80

وقـد انضـم إلى قائمـة مقدمـي مشـــروع القــرار هــذا، 
ــــا في مشـــروع القـــرار،  بالإضافــة إلى الــدول الــواردة أسماؤه
البلــدان التاليــة: الأرجنتــين، أرمينيــا، أفغانســتان، إكــــوادور، 
أيسـلندا، بلـيز، بوركينـا فاســـو، بيــلاروس، تــايلند، جمهوريــة 

كوريا، شيلي، عمان، غواتيمالا، كمبوديا، كندا، الهند. 
ختامــا، اسمحــوا لي أن أعــرب عــن شــكري للـــدول 
الأعضــاء الــتي قدمــت مشــروع القــرار هــذا، وعــن خـــالص 

احترامي وتقديري لجميع أعضاء الجمعية العامة. 
الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـة): تبـــت الجمعيــة الآن في 
مشروع القرار A/58/L.57، المعنـون ”المؤتمـر الـدولي السـادس 
ـــتعادة، المقــرر عقــده في مدينــة  للديمقراطيـات الجديـدة أو المس

الدوحة عام ٢٠٠٦“. 
قبــل الشــروع في البــت في مشــروع القــــرار، أود أن 
 ،A/58/L.57 أعلـــن أنـــه، منـــذ أن عـــرض مشـــروع القــــرار
أصبحــت البلــدان التاليــة مــــن مقدميـــه: جمهوريـــة مولدوفـــا 

وجيبوتي والسودان ومالي ومدغشقر ومصر وموريشيوس. 
هـل لي أن اعتـــبر أن الجمعيــة تقــرر اعتمــاد مشــروع 

القرار A/58/L.57؟ 
اعتمد مشروع القرار (القرار ٢٨١/٥٨). 

الرئيــس (تكلــم بالانكليزيــة): هــل لي أن اعتــــبر أن 
ــــن  الجمعيــة العامــة ترغــب في اختتــام نظرهــا في البنــد ٢٠ م

جدول الأعمال؟ 
تقرر ذلك. 

البند ٤١ من جدول الأعمال (تابع) 
متابعة نتائج الدورة الاستثنائية المعنية بالطفل 

 (A/58/L.58) مشروع القرار

ــــة): يذكـــر الأعضـــاء أن  الرئيــس (تكلــم بالانكليزي
الجمعيـة العامـة أجـرت مناقشـة بشـأن هـذا البنـــد مــن جــدول 
الأعمال في الجلستين العـامتين ٣٩ و ٤٠، اللتـين عقدتهمـا في 
ـــق بهــذا  ٢١ و ٢٢ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣. وفيمـا يتعل
البند، معروض على الجمعيـة العامـة مشـروع القـرار الـوارد في 

 .A/58/L.58 الوثيقة
مشـروع القـرار المعـروض الآن علـى الجمعيــة يــهدف 
إلى تعزيــز متابعــة نتــائج الــدورة الاســتثنائية للجمعيــة العامـــة 
المعنية بالطفل. وحينما اجتمع قادة العالم في نيويورك في تلـك 
ــــايو ٢٠٠٢، ألزمـــوا أنفســـهم  الــدورة الاســتثنائية في أيــار/م
بمجموعة من الأهداف المحـددة المقيـدة بجـداول زمنيـة لمصلحـة 
الأطفال والشباب، وبإطار أساســي لتحقيـق ذلـك. وفي وقـت 
سابق، تعهد رؤساء الدول والحكومـات، في إعلانهـم للألفيـة، 
ـــــكان العــــالم.  باتخـــاذ إجـــراءات محـــددة لتحســـين حيـــاة س
ـــة  والأهــداف الإنمائيــة للألفيــة الناشــئة مــن الإعــلان، واتفاقي
ــــثر معـــاهدة لحقـــوق الإنســـان جـــرى  حقــوق الطفــل - أك
التصديق عليها عالميـا - وبروتوكولاتهـا الاختياريـة، بالإضافـة 
إلى نتـائج الوثيقـــة الــتي أصدرتهــا الــدورة الاســتثنائية، ”عــالم 
صـالح للأطفـال“، تشـــكل الإطــار الأساســي لتحســين حيــاة 

الأطفال والشباب في جميع أرجاء العالم. 
وتقرير الأمين العام (A/58/333) الـذي نظرنـا فيـه في 
ــتي  مناقشـتنا للبنـد ٤١ مـن جـدول الأعمـال وفي المشـاورات ال
أجريت بشأن مشروع القـرار هـذا يحيـط علمـا بـالتقدم المحـرز 
في تنفيـذ إعـلان الـدورة الاســـتثنائية وخطــة عملــها مــن قبــل 
الحكومــات والمنظمــات الحكوميــة الدوليــة والمنظمــــات غـــير 
الحكومية ووكالات الأمـم المتحـدة وصناديقـها وبرامجـها ذات 

الصلة. 
وسيمضي اعتماد مشروع القرار بنا جميعا خطـوة إلى 
الأمـام في الوفـاء بـالوعود الـتي قطعـها قـادة العـــالم، وفي تنفيــذ 



04-233259

A/58/PV.80

ــــهم لتحســـين حيـــاة  جــدول الأعمــال الــذي حــددوه بأنفس
الأطفال والشباب. ويدعو مشروع القرار ضمـن أحكامـه إلى 
عقد جلسة تذكارية عامة في عام ٢٠٠٧، في تـاريخ يقـرر في 
الدورة الستين للجمعية، كما يدعو رئيـس الجمعيـة العامـة إلى 
اسـتكمال المسـائل التنظيميـة بالتشـــاور مــع الــدول الأعضــاء. 
ــــى  وأعتقــد أن هــذا أمــر هــام لضمــان اســتمرار تركيزنــا عل
الموضوع واتخاذنا الإجراءات المناسـبة علـى جميـع الصعـد بغيـة 

الوفاء بالوعود التي قطعناها. 
آمل أن يلقى مشروع القـرار التـأييد والموافقـة بتوافـق 

آراء جميع الوفود. 
وأود أن أغتنــم هــذه الفرصــــة، أصالـــة عـــن نفســـي 
وبالنيابة عن الجمعية العامة، كـي أشـكر السـفير سـتايلين ممثـل 
سويسـرا علـى اضطلاعـه بمهمـة إجـراء المشـــاورات والاختتــام 

الناجح للمفاوضات بشأن مشروع القرار. 
 .A/58/L.58 تبت الجمعية الآن في مشروع القرار

هـل لي أن أعتـبر أن الجمعيـــة تقــرر اعتمــاد مشــروع 
القرار A/58/L.58؟ 

اعتمد مشروع القرار (القرار ٢٨٢/٥٨). 
الرئيـس (تكلـم بالانكليزيـة): قبـل أن أعطـي الكلمــة 
للمتكلمين تعليلا للموقف بشأن مشروع القــرار الـذي اعتمـد 
من فوره، هـل لي أن أذكـر الأعضـاء بـأن تعليـلات التصويـت 
أو الموقـف تقتصـر مدتهـا علـى١٠ دقـائق وينبغـي أن تـدلي بهـــا 

الوفـود مـــن مقاعدهــا. أعطــي الكلمــة الآن لممثلــة الولايــات 
المتحدة الأمريكية. 

ـــــات المتحــــدة الأمريكيــــة)  الســـيدة تـــاملين (الولاي
ـــة نتــائج  (تكلمـت بالانكليزيـة): نرحـب بـالقرار المتعلـق بمتابع
الدورة الاستثنائية المعنية بالطفل كما نشكر الوفد السويسـري 

على جهوده. 
وفي هــذا العــام، الذكــرى  العاشــرة للســــنة الدوليـــة 
للأسرة، نود أن نشدد على أهمية المنظمات غير الحكومية الـتي 
تعمل في مجال الأطفال، لا سيما المنظمات غير الحكوميـة الـتي 
تعمل مع أسـر الأطفـال. وهـذه المنظمـات غـير الحكوميـة الـتي 
تعمل من أجل الأطفال ومـع الأسـر تضطلـع بـدور حيـوي في 
مساعدة الدول الأعضاء على تنفيذ الالتزامات التي قطعتـها في 
ـــة بــالطفل وفي غيرهــا مــن المؤتمــرات  الـدورة الاسـتثنائية المعني

الرئيسية ومؤتمرات القمة التي عقدتها الأمم المتحدة. 
الرئيس (تكلم بالانكليزية): لقد استمعنا إلى المتكلـم 

الوحيد في تعليل الموقف. 
ــام  هـل لي أن أعتـبر أن الجمعيـة العامـة ترغـب في اختت

نظرها في البند ٤١ من جدول الأعمال؟ 
تقرر ذلك. 

رفعت الجلسة الساعة ١٥/٥٠. 
  

 


